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MINISTERSTVO OBRANY SR                     
  Úrad pre investície a akvizície                                                                             Výtlačok číslo:           
 –––––––––––––––––––––––––––                                                                            Počet listov:   4           
č.:ÚIA-534-1/2012-OOITaKT                                                                                   Prílohy:       8/19 

  
 

RÁMCOVÁ  DOHODA  č. 2012/505 
 

uzatvorená podľa § 11 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a v zmysle ustanovenia § 269 Obchodného zákonníka 

 
 
 
 
 

Článok 1. 
Účastníci dohody 

 
1.1. Poistník:              Slovenská republika - Ministerstvo obrany Slovenskej republiky                            
  Kutuzovova 8 
  832 47 Bratislava 
 
Zastúpený: Ing. Pavlom   L Í Š K O M 
  riaditeľom Úradu pre investície a akvizície MO SR 
   
Vybavuje:        Ing. Peter NOVÁK            � 0960/317 655                                                                                 
                                                              � 0960/317 687, 02/44452074 
IČO   30 845 572 
 
Bankové spojenie:                 Štátna pokladnica 
číslo účtu:                 7000171215/8180 
 
 
 
1.2. Poisťovateľ: Allianz – Slovenská poisťovňa, a.s. 
  Dostojevského rad 4, 815 74  Bratislava 
 
Zastúpený: Ing. Marianou Hurtoňovou 
 na základe splnomocnenia 
 
 Ing. Mojmír Vedej 
 na základe splnomocnenia 
 
Kontaktná osoba:                     Valéria Goridková                     tel.:   +421 2 4963 1373 
                                                              fax.:  +421 2 6066 5214 
  
IČO: 00 151 700 
 
DIČ:    SK2020374862 
 
Bankové spojenie:    Tatra banka, a.s. 
číslo účtu:     2622740600/1100 
 
Poisťovateľ je zapísaný v OR Okresného súdu Bratislava I.  Oddiel: Sa, vložka č. 1197/B 

Číslo SAP 6 5 0 0 0 0 0 2 7 2 
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Čl. 2  
Osobitné ustanovenie 

 
Slovenská republika, Ministerstvo obrany SR, zastúpená Úradom pre investície a akvizície je ako 
verejný obstarávateľ podľa tejto dohody budúcim poistníkom pre organizačné útvary a zariadenia 
rezortu Ministerstva obrany SR a Ozbrojených síl SR. 
 

Čl. 3 
Predmet dohody 

 
3.1   Predmetom dohody je povinné zmluvné  poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 

prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „povinné zmluvné poistenie“) súboru služobných 
vozidiel vo vlastníctve štátu v správe Ministerstva obrany Slovenskej republiky, rozpočtových 
organizácií v zriaďovacej pôsobnosti Ministerstva obrany SR, Ozbrojených síl Slovenskej 
republiky a na základe príkaznej zmluvy ďalších poistníkov – príspevkových organizácií, 
ktorých zriaďovateľom je Ministerstvo obrany Slovenskej republiky. 

3.2.  Povinné zmluvné poistenie sa uzatvára v zmysle § 788 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov a zákona č. 381/2001 Z. z. o povinnom 
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v znení 
neskorších predpisov (ďalej iba „zákon“) a vyhlášky ,ktorou sa tento zákon vykonáva (ďalej len 
„vyhláška“). Ďalej sa poistenie riadi Všeobecnými poistnými  podmienkami  pre  povinné 
zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej 
len „VPP“) a Osobitnými poistnými podmienkami  pre povinné zmluvné poistenie 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „OPP“), ktoré 
tvoria Neoddeliteľnú súčasť tejto dohody. 

Čl. 4 
Limity poistného plnenia z jednej škodovej udalosti 

 
4.1. Limity poistného plnenia nemôžu byť nižšie než sú limity uvedené v § 7 ods. 2 zákona č. 

381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
Čl. 5   

Spôsob dojednávania poistenia 
 
5.1. Predmetné poistenie bude vykonávané uzatvorením čiastkových poistných zmlúv medzi 

poisťovateľom a poistníkom a medzi poisťovateľom a ďalšími poistníkmi. V čiastkových 
zmluvách bude dohodnutý aj spôsob úhrady poistného. Za vozidlá vo vlastníctve štátu v správe 
Ministerstva obrany Slovenskej republiky, rozpočtových organizácií v zriaďovacej pôsobnosti 
Ministerstva obrany SR a Ozbrojených síl Slovenskej republiky bude finančná úhrada vykonaná 
podľa uzavretej zmluvy o povinnom zmluvnom poistení prostredníctvom finančného úradu 
obstarávateľa do 28.2.aktuálneho roka. Úhrada poistného za vozidlá ostatných poistníkov – na 
základe príkaznej zmluvy príspevkových organizácií, ktorých zriaďovateľom je Ministerstvo 
obrany SR, bude vykonaná podľa podmienok dohodnutých v príslušných čiastkových 
zmluvách. 

5.2. V prípade, že počas platnosti zmluvy nadobudne poistník resp. ďalší poistníci nové vozidlo, 
nahlási poistník poisťovateľovi toto vozidlo spolu s identifikačnými údajmi a dátumom, odkedy 
požaduje poistiť toto vozidlo a poisťovateľ toto vozidlo od požadovaného dátumu poistí. Takáto 
požiadavka bude doručená poisťovateľovi ( z elektronickej adresy poistníka, prípadne faxom) 
najneskôr v deň prvého použitia vozidla. 

5.3. V prípade výjazdu vozidiel z nedotknutých zásob, poistník oznámi poisťovateľovi takýto výjazd 
najneskôr do 12 hod. od ich výjazdu. V oznámení uvedie počet a kategóriu vozidiel, ktoré 
výjazd uskutočnia a taktiež obdobie, kedy budú tieto vozidlá v prevádzke. Odoslaním takéhoto 
oznámenia sa dané vozidlá budú v požadovanom období považovať za poistené.  
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5.4. Podľa požiadaviek poistníka vydá poisťovateľ kedykoľvek počas platnosti predmetnej zmluvy 
k poistenému vozidlu zelenú a bielu kartu. 

 
Čl. 6  

Poistenie 
 

6.1. Výška ročného poistného sa stanoví podľa sadzobníka poistného, ktorý tvorí prílohu tejto 
Rámcovej dohody a bude prílohou čiastkovej poistnej zmluvy. 

6.1. Sadzobník poistného bude vypracovaný podľa časti B.2. podkladov pre verejné obstarávanie 
„Spôsob určenia ceny“. Celková výška ročného poistného zahŕňa poistné za všetky poisťované 
motorové vozidlá. 

6.3. V celkovom poistnom bude zahrnuté aj poistenie výjazdov vozidiel z nedotknuteľných zásob, tzn., 
že za výjazd týchto vozidiel sa nebude platiť ďalšie poistné. 

6.4. Poistné za novonadobudnuté vozidlá počas platnosti poistnej zmluvy sa vypočíta odo dňa 
poistenia ako alikvótna časť z ponúkaných cien ročného poistenia pre danú kategóriu vozidla. 
Poistné za novonadobudnuté vozidlá bude splatné do 30 dní odo dňa doručenia vyúčtovania tohto 
poistenia poistníkovi poisťovateľom. 

6.5. V prípade zániku poistenia niektorého z poisťovaných vozidiel v priebehu platnosti poistnej 
zmluvy poisťovateľ v prípadoch ustanovených zákonom a všeobecnými poistnými podmienkami 
vráti zostávajúcu pomernú časť už uhradeného poistného na účet poistníka do 14 dní od nahlásenia 
zániku poistenia na základe špecifikácie vozidiel. 

6.6. Poistné za doplnkové poistenie za vozidlá, ktoré sú už v súbore vozidiel poistené základnou 
sadzbou poistného ale v priebehu roka bude na ne namontované zvláštne výstražné svetlo modrej 
alebo červenej farby a stanú sa vozidlami s právom prednosti v jazde alebo budú určené na 
prepravu nebezpečných vecí sa vypočíta podľa ponúkaných cien ročného poistenia pre danú 
kategóriu upravovaného vozidla úmerou odo dňa kalendárneho mesiaca, v ktorom bolo upravené 
vozidlo uvedené do prevádzky do konca kalendárneho roka. 

 6.7. Poisťovateľ nebude uplatňovať bonusy ani malusy. 
 

Čl. 7 
Poistné obdobie 

 
7.1. Rámcová  dohoda bude uzatvorená na obdobie od 01.04.2012 do 31.3.2016.  
 

Čl. 8  
Likvidácia škodových udalostí 

 
8.1. V odôvodnených prípadoch má poistník právo na predĺženie lehoty z povinnosti nahlásiť 

vznik škodovej udalosti (najviac však o 14 dní). Po oznámení škodovej udalosti 
poisťovateľ zabezpečí obhliadku poškodeného vozidla, ktoré je nepojazdné, v objektoch 
poistníka. 

8.2. Poistník pri vzniku škodovej, resp. poistnej udalosti predloží  poisťovateľovi osvedčenie 
o evidencii vozidla, hlásenie a vyplnené tlačivo správa o nehode, ktoré tvoria prílohu č.6 tejto 
dohody. 

8.3. Poisťovateľ umožní poistníkovi sledovanie likvidácie poistnej udalosti elektronicky. 
 

Čl. 9  
Ochrana informácií 

 
9.1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, marketingové 

informácie a obdobné informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, budú považovať za 
utajené a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ich nebudú odovzdávať tretím 
osobám s výnimkou povinností ustanovených zákonom alebo inými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 
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Čl. 10  
Miesto a spôsob plnenia 

 
10.1.   Miesto plnenia predmetu zmluvy bude Ministerstvo obrany Slovenskej republiky. 

 
 

Čl. 11  
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
11.1.  Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú  od 01.04.2012 do 31.3.2016.  
11.2.  Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami 

zmluvných strán a účinnosť dňom 1.4.2012 v súlade s ustanovením § 47 a ods. 2 
Občianskeho zákonníka (po predchádzajúcom zverejnení v Centrálnom registri 
zmlúv). 

11.3.  Zmeny a doplnky tejto dohody je možno vykonať iba písomným dodatkom k tejto dohode za 
účasti obidvoch jej účastníkov, ktorý bude neoddeliteľnou súčasťou tejto dohody. 

11.4. Ak nie je dohodnuté v tejto dohode inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a 
vznikajúce ustanoveniami zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, Obchodného zákonníka v  platnom znení, Občianskeho 
zákonníka v platnom znení a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

11.5. Rámcova dohoda je vyhotovená v piatich rovnopisoch. Poisťovateľ obdrží dva rovnopisy  
      a poistník obdrží tri rovnopisy. 

11.6.   Táto rámcová dohoda sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa 
dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších  predpisov a ktorým sa 
menia a dopĺňajú niektoré zákony. 

11.7.   Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto rámcovej dohody v Centrálnom registri    
     zmlúv ÚV SR na internete. 

 
 
           V Bratislave,    dňa                                 V Bratislave, dňa 
 
                                                                                                 

   
 

 
.........................................................                                                ........................................................ 
              Ing. Pavol Líška           Ing. Mojmír Vedej  
riaditeľ Úradu pre investície a akvizície                na základe splnomocnenia 
                                                                                                         Allianz – Slovenská poisťovňa,a.s.  
             
    
 
 
                                                       ........................................................                                                                     
                    Ing. Mariana Hurto ňová 
                               na základe splnomocnenia 
                                                                                                         Allianz – Slovenská poisťovňa,a.s. 

 
 
 
 
 
 
 



Článok I
Úvodné ustanovenie

Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
motorového vozidla (ďalej len „poistenie zodpovednosti"), ktoré dojednáva Allianz
- Slovenská poisťovňa, a.s. (ďalej len „poisťovateľ"), platia príslušné ustanovenia
zákona č. 381/2001 Z.z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (ďalej len „zákon"), príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka (ďalej
len „OZ"), tieto všeobecné poistné podmienky (ďalej len „VPP") a zmluvné 
dojednania (ďalej len „ZD"), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmluvy.

Článok II
Vymedzenie pojmov

1) Motorovým vozidlom je samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným pohonom,
ako aj iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva
osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla alebo obdobný
preukaz, a ktoré podlieha evidencii vozidiel v Slovenskej republike alebo ktoré
nepodlieha evidencii vozidiel, ale jeho vlastník, držiteľ alebo prevádzkovateľ
majú trvalý pobyt alebo sídlo na území Slovenskej republiky.

2) Poisťovateľom pre účely týchto VPP je Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s.
3) Poistníkom je ten, kto uzavrel s poisťovateľom zmluvu o poistení 

zodpovednosti (ďalej len „poistná zmluva“).
4) Poisteným je ten, na koho sa vzťahuje poistenie zodpovednosti.
5) Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu a má

nárok na náhradu škody podľa zákona. 
6) Škodovou udalosťou je skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom vzniku práva

poškodeného na plnenie poisťovateľa.
7) Poistnou udalosťou je vznik povinnosti poisťovateľa nahradiť vzniknutú škodu.
8) Prevádzkovateľom motorového vozidla je fyzická osoba alebo právnická 

osoba, ktorá má právnu alebo faktickú možnosť disponovať s motorovým 
vozidlom.

9) Poistnou dobou je časový úsek, na ktorý je dojednané poistenie 
zodpovednosti.

10) Poistným obdobím je časový úsek, za ktorý sa platí poistné; poistným 
obdobím je jeden rok, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. Prvé 
poistné obdobie začína v deň začiatku poistenia.

11) Evidenciou vozidiel je automatizovaný informačný systém o motorových 
vozidlách evidovaných v Slovenskej republike vedený Ministerstvom vnútra 
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu.

12) Slovenskou kanceláriou poisťovateľov je právnická osoba zriadená zákonom
a pôsobiaca v rozsahu ustanovenom týmto zákonom.

13) Zelenou kartou je Medzinárodná karta automobilového poistenia.
14) Členským štátom je členský štát Európskych spoločenstiev alebo členský

štát Európskej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal zmluvu 
o Európskom hospodárskom priestore.

15) Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka, ktorého výška je dohodnutá 
medzi poistníkom a poisťovateľom v poistnej zmluve, a na ktorého splnenie 
vzniká poisťovateľovi voči poistníkovi nárok po zaplatení poistného plnenia 
poškodenému.

Článok III
Rozsah poistenia zodpovednosti

1) Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na každého, kto zodpovedá za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve.

2) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťovateľ za neho 
nahradil poškodenému uplatnené a preukázané nároky na náhradu:
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, 
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou 

veci,
c) účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri 

uplatňovaní nárokov podľa písmen a), b) a d), ak poisťovateľ nesplnil 
povinnosti uvedené v čl. XII ods. 4) písm. a) alebo písm. b) alebo 
poisťovateľ neoprávnene odmietol poskytnúť poistné plnenie alebo 
neoprávnene krátil poskytnuté poistné plnenie, 

d) ušlého zisku.
3) Poistený má z poistenia zodpovednosti právo, aby poisťovateľ za neho 

nahradil príslušným subjektom uplatnené, preukázané a vyplatené náklady 
zdravotnej starostlivosti, nemocenské dávky, dávky nemocenského 

zabezpečenia, úrazové dávky, dávky úrazového zabezpečenia, dôchodkové
dávky, dávky výsluhového zabezpečenia a dôchodky starobného 
dôchodkového sporenia (ďalej len „náklady“), ak poistený je povinný ich 
nahradiť týmto subjektom. 

4) Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho poskytol poškodenému poistné
plnenie v rozsahu podľa odseku 2) tohto článku alebo náklady príslušnému 
subjektu podľa odseku 3) tohto článku, ak ku škodovej udalosti, pri ktorej táto
škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá alebo v súvislosti s ktorou boli
vyplatené náklady, ktoré je poistený povinný týmto subjektom nahradiť, došlo
v čase trvania poistenia zodpovednosti, ak zákon neustanovuje inak.

5) Poistenie zodpovednosti platí na území všetkých členských štátov; poistenie
zodpovednosti platí aj na území iných štátov, ktoré poisťovateľ označil 
v zelenej karte.

6) Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského motorového vozidla na
území iného členského štátu, poisťovateľ poškodenému poskytne poistné 
plnenie v rozsahu poistenia zodpovednosti podľa právnych predpisov 
členského štátu, na ktorého území bola škoda spôsobená, ak sa podľa 
zákona alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie 
v širšom rozsahu.

7) Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla občanovi členského
štátu na území cudzieho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária 
poisťovateľov, počas jeho cesty z územia jedného členského štátu na územie
iného členského štátu sa vzťahujú právne predpisy členského štátu, 
na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

Článok IV
Výluky z poistenia zodpovednosti

Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ nenahradí za poisteného škodu,
ak ide o zodpovednosť za škodu:

a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda
spôsobená,

b) podľa čl. III ods. 2) písm. b) až d),
1. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo osobám, 

ktoré s ním v čase vzniku škodovej udalosti žili v domácnosti,
2. vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi alebo prevádzkovateľovi motorového

vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená,
3. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým vozidlom

a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spôsobená 
prevádzkou iného motorového vozidla alebo ak ide o spojenie 
motorových vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou tyčou pri 
poskytovaní pomoci, ktoré sa nevykonáva v rámci podnikateľskej
činnosti,

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, ako
aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s výnimkou
škody spôsobenej na veciach, ktoré mali dopravované osoby, okrem 
osôb podľa písmen a) a b) bodu 1., v čase, keď k dopravnej nehode 
došlo, na sebe alebo pri sebe,

d) ktorú poistený uhradil alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec ustanovený
osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia súdu
o náhrade škody alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým bola 
schválená dohoda účastníkov konania, ak poisťovateľ nebol jedným
z týchto účastníkov,

e) vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastníkom pri motoristických 
pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani škodu na
motorových vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej
prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný dodržiavať 
pravidlá cestnej premávky,

f) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocenských
dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok, dávok
úrazového zabezpečenia, dôchodkových dávok, dávok výsluhového 
zabezpečenia a dôchodkov starobného dôchodkového sporenia 
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poskytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia spôsobenej
prevádzkou motorového vozidla,
1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
2. vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda

spôsobená,
g) spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako pracovného

stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou,
h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,
i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine alebo 

vojnovej udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s týmto činom
alebo s udalosťou.

Článok V
Limit poistného plnenia

1) Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia poisťovateľa pri
jednej škodovej udalosti. Ak nie je v týchto VPP  uvedené inak, poistnou
zmluvou je možné dojednať limit poistného plnenia A alebo limit poistného
plnenia B. Výška týchto limitov a čas, v ktorom v stanovenej výške platia, sú
uvedené v ods. 2, 3 a 4 tohto článku. 

2) Do 31. decembra 2008 z jednej škodovej udalosti je:
a) limit poistného plnenia A:

aa) 20 000 000 Sk/663 878,38 EUR* za škodu podľa čl. III ods. 2)
písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) na každého zraneného
alebo usmrteného a

ab) 20 000 000 Sk/663 878,38 EUR* za škodu podľa čl. III ods. 2)
písm. b) c) a d), a to bez ohľadu na počet poškodených a 

b) limit poistného plnenia B:
ba) 60 000 000 Sk/1 991 635,13 EUR* za škodu podľa čl. III ods. 2)

písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) na každého zraneného
alebo usmrteného a

bb) 60 000 000 Sk/1 991 635,13 EUR* za škodu podľa čl. III ods. 2)
písm. b) c) a d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

3) Od 1. januára 2009 z jednej škodovej udalosti je:
a) limit poistného plnenia A:

aa) 2 500 000 EUR*/75 315 000 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2)
písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet
zranených alebo usmrtených a

ab) 664 000 EUR*/20 003 664 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2) písm.
b) c) a d), a to bez ohľadu na počet poškodených a

b) limit poistného plnenia B:
ba) 3 800 000 EUR*/114 478 800 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2)

písm. a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet
zranených alebo usmrtených a

bb) 3 800 000 EUR*/114 478 800 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2)
písm. b) c) a d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

4) Od 1. januára 2012 limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti je
minimálne:
a)  5 000 000 EUR*/150 630 000 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2) písm.

a) a nákladov podľa čl. III ods. 3) bez ohľadu na počet zranených alebo
usmrtených a

b) 1 000 000 EUR*/30 126 000 Sk za škodu podľa čl. III ods. 2) písm. b)
c) a d), a to bez ohľadu na počet poškodených.

Ak je limit poistného plnenia podľa ustanovení poistnej zmluvy platných pred
1. januárom 2012 vyšší, v takom prípade platí vyšší limit poistného plnenia.

5) Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako limit poistného plnenia
podľa odseku 2) písm. ab) alebo písm. bb) alebo odseku 3) písm. a) alebo
písm. b) alebo odseku 4) písm. a) alebo písm. b) alebo podľa ustanovení
poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich znižuje v pomere
dojednaného limitu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených.

6) Limity poistného plnenia je možné dojednať odchylne od tohto článku.
V takom prípade platí limit uvedený v osobitnom dojednaní poistnej zmluvy.

Článok VI
Vznik poistenia zodpovednosti a predbežné 

poistenie zodpovednosti

1) Poistenie zodpovednosti vzniká okamihom uzavretia poistnej zmluvy, pokiaľ
nie je v poistnej zmluve dohodnutý neskorší začiatok poistenia.

2) Poistenie zodpovednosti sa dojednáva na dobu neurčitú, pokiaľ nie je 
v poistnej zmluve dohodnuté inak.

3) Poistenie zodpovednosti môže začať aj pred uzavretím poistnej zmluvy 
- predbežné poistenie zodpovednosti. Predbežné poistenie zodpovednosti 
a povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu podľa zákona začína dohodnutým 
dátumom a hodinou uvedenými v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy.

4) Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká uzavretím poistnej zmluvy; 
poistná zmluva je v tomto prípade uzavretá okamihom, keď poistník 
(navrhovateľ) obdrží písomné vyrozumenie poisťovateľa o prijatí svojho 
návrhu. V prípade takéhoto uzavretia poistnej zmluvy sa do doby trvania 
poistenia zodpovednosti započítava aj doba trvania predbežného poistenia
zodpovednosti, pričom za začiatok poistenia zodpovednosti sa považuje 
začiatok predbežného poistenia zodpovednosti. Poisťovateľ vydá poistníkovi

poistku ako písomné potvrdenie o uzavretí poistnej zmluvy.
Predbežné poistenie zodpovednosti zaniká aj následkom dôjdenia prejavu 
o odmietnutí návrhu na uzavretie poistnej zmluvy poistníkovi (navrhovateľovi), 
a to uplynutím ôsmych dní odo dňa dôjdenia takého prejavu.  

5) Poisťovateľovi patrí za dobu trvania predbežného poistenia zodpovednosti 
poistné aj vtedy, ak nebola poistná zmluva uzavretá. Podkladom pre určenie 
poistného za predbežné poistenie zodpovednosti budú v takomto prípade
údaje uvedené v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a poistné zverejnené
v zmysle čl. XI ods. 13, ak k takému zverejneniu nedošlo, poistné sa určí 
v súlade s poistnomatematickými zásadami a všeobecne záväznými právnymi
predpismi. 

Článok VII
Platenie a výška poistného

1) Poistník je povinný platiť poistné za poistné obdobie dohodnuté v poistnej
zmluve. 

2) Poistné je suma, ktorú platí poistník za poskytovanie dohodnutej poistnej
ochrany. 

3) Poistné je splatné prvého dňa poistného obdobia, v prípade dojednania
predbežného poistenia zodpovednosti je poistné splatné prvého dňa 
predbežného poistenia zodpovednosti, pokiaľ nie je v poistnej zmluve 
dohodnuté inak.

4) Poistné je možné platiť v splátkach dohodnutých v poistnej zmluve.
5) Poistné pri poistení zodpovednosti podľa týchto VPP sa stanovuje vo výške

zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých záväzkov poisťovateľa vyplývajúcich 
z poistenia zodpovednosti vrátane tvorby rezerv podľa osobitného predpisu. 
Výšku poistného stanovuje poisťovateľ v zmysle predchádzajúcej vety pre 
poistné obdobie dohodnuté v poistnej zmluve. 

Článok VIII
Zmena a zánik poistenia zodpovednosti

1) Zmeny a úpravy v poistnej zmluve alebo v zmluvných dojednaniach sa 
uskutočňujú písomnou formou so súhlasom oboch zmluvných strán. 
Poisťovateľ vystaví dodatok k poistnej zmluve.

2) Poistenie zodpovednosti môže zaniknúť písomnou dohodou účastníkov 
zmluvy.

3) Poistenie zodpovednosti zanikne výpoveďou ku koncu poistného obdobia;
výpoveď musí byť daná aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím.

4) Poistenie zodpovednosti zaniká aj okamihom:
a) zániku motorového vozidla,
b) zápisu prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii 

vozidiel,
c) vyradenia motorového vozidla z evidencie vozidiel,
d) prijatia oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným orgánom,
e) vrátenia dokladu o poistení zodpovednosti poisťovateľovi pri motorových 

vozidlách, ktoré nepodliehajú evidencii vozidiel,
f) vyradenia motorového vozidla z premávky na pozemných 

komunikáciách,
g) zmeny nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná zmluva 

s právom kúpy prenajatej veci.
O týchto skutočnostiach je poistník povinný bez zbytočného odkladu 
informovať poisťovateľa.

5) Poistník a poisťovateľ môžu vypovedať poistnú zmluvu po vzniku škodovej
udalosti do jedného mesiaca odo dňa jej oznámenia poisťovateľovi. 
V takomto prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa doručenia 
písomného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane.
Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

6) Poistenie zodpovednosti zanikne tiež, ak poistné nebolo zaplatené 
do jedného mesiaca od dátumu jeho splatnosti. Poistenie zodpovednosti 
zanikne uplynutím tejto lehoty. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie 
poistného v splátkach, lehota pre zánik poistenia zodpovednosti začne 
plynúť od dátumu splatnosti nezaplatenej splátky poistného a predlžuje sa
tak, že skončí uplynutím jedného mesiaca od dátumu splatnosti poslednej
splátky poistného. Poistenie zodpovednosti zanikne uplynutím tejto lehoty.

7) Ak poistenie zodpovednosti zanikne počas poistného obdobia pre neplatenie
poistného, osoba, ktorá má povinnosť uzavrieť poistnú zmluvu, je povinná 
uzavrieť poistnú zmluvu na zostávajúcu časť poistného obdobia s doterajším 
poisťovateľom. Poistná zmluva uzavretá počas tohto poistného obdobia 
s iným poisťovateľom je neplatná.

Článok IX
Povinnosti poistníka

Poistník je okrem povinností uložených mu všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, ostatnými ustanoveniami týchto VPP a ZD povinný:
a) pravdivo a úplne odpovedať na všetky otázky poisťovateľa, týkajúce sa 

dojednávaného poistenia zodpovednosti,



b) bez zbytočného odkladu oznámiť poisťovateľovi každú zmenu týkajúcu sa
údajov uvedených v poistnej zmluve, najmä zmenu údajov ako sú meno 
a priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu alebo obchodné meno 
a sídlo držiteľa, vlastníka alebo prevádzkovateľa motorového vozidla, 
evidenčné číslo motorového vozidla a tiež zmeny majúce vplyv na výšku 
poistného; poistník je povinný doplatiť poistné, ktoré mu poisťovateľ 
v súvislosti s týmito zmenami stanoví,

c) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť poisťovateľovi skutočnosti 
uvedené v čl. VIII ods. 4),

d) dbať na to, aby škodová udalosť nenastala a udržiavať vozidlo, na ktoré sa
vzťahuje poistenie zodpovednosti, v dobrom technickom a výrobcom 
predpísanom stave a používať ho výlučne na účely stanovené výrobcom,

e) po zániku poistenia zodpovednosti bez zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu.

Článok X
Práva a povinnosti poisteného

1) Poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi vznik škodovej udalosti:
a) do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,
b) do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej republiky.

2) Poistený je po oznámení škodovej udalosti povinný postupovať podľa 
pokynov poisťovateľa a predložiť v dohodnutej lehote doklady, ktoré si 
poisťovateľ vyžiada.

3) Poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi písomne 
oznámiť, že:
a) bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadriť sa 

k požadovanej náhrade a jej výške,
b) v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté trestné stíhanie alebo 

konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o ich
priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho zástupcu, je povinný
oznámiť poisťovateľovi jeho meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho
obchodné meno a sídlo,

c) právo na náhradu škody bolo riadne uplatnené; v takomto prípade 
je poistený povinný postupovať podľa pokynov poisťovateľa.

4) Poistený je povinný bezodkladne oznámiť poisťovateľovi, že nastali okolnosti
odôvodňujúce prechod práva podľa čl. XIV na poisťovateľa a odovzdať mu
doklady potrebné na uplatnenie týchto práv.

5) Poistený je povinný dbať na to, aby škodová udalosť nenastala a udržiavať 
vozidlo, na ktoré sa vzťahuje poistenie zodpovednosti, v dobrom technickom
a výrobcom predpísanom stave a používať ho výlučne na účely stanovené 
výrobcom.

6) Na žiadosť poškodeného je poistený povinný bez zbytočného odkladu 
poskytnúť údaje potrebné pre poškodeného na uplatnenie nároku 
na náhradu škody, najmä:
a) svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo obchodné meno a sídlo,
b) obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u ktorého bolo uzavreté poistenie 

zodpovednosti,
c) číslo poistnej zmluvy.

7) Poistený je oprávnený písomne požiadať poisťovateľa o vydanie dokladu
o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti za celé obdobie trvania
zmluvného vzťahu, avšak najmenej za obdobie predchádzajúcich piatich 
rokov trvania zmluvného vzťahu. 

Článok XI
Práva a povinnosti poisťovateľa

1) Poisťovateľ je povinný po uzavretí poistnej zmluvy vydať poistníkovi bez 
zbytočného odkladu potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu.

2) Poisťovateľ bez zbytočného odkladu ustanoví poistenému na základe jeho 
písomnej žiadosti právneho zástupcu v konaní o náhradu škody pred súdom,
na ktorú sa vzťahuje poistenie zodpovednosti.

3) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, má poisťovateľ nárok 
na pomernú časť poistného ku dňu, kedy poistenie zodpovednosti zaniklo.
Zostávajúcu časť poistného je poisťovateľ povinný poistníkovi vrátiť, ak suma
presiahne 50 Sk/1,66 EUR*.

4) Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, 
za ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, a v tomto poistnom období
dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť poisťovateľa nahradiť
škodu alebo náklady, má poisťovateľ právo na poistné až do konca tohto 
poistného obdobia.

5) Ak predbežné poistenie zodpovednosti zanikne odmietnutím návrhu poistníka
na uzavretie poistnej zmluvy a v čase trvania predbežného poistenia 
zodpovednosti dôjde ku škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť 
poisťovateľa nahradiť škodu alebo náklady, má poisťovateľ právo na poistné,
a to vo výške, ktorá zodpovedá poistnému za jedno poistné obdobie poistenia
zodpovednosti, ktoré by vzniklo na základe návrhu na uzavretie poistnej zmluvy,
ak by tento nebol odmietnutý. Na určenie výšky poistného sa v takomto 
prípade primerane použije ustanovenie čl. VI ods. 5).

6) Poisťovateľ je povinný do 15 dní po zániku poistenia zodpovednosti vydať 
poistníkovi doklad o škodovom priebehu poistenia zodpovednosti. Ak poistník

nesplnil povinnosť podľa čl. IX písm. e), nie je poisťovateľ povinný do doby 
splnenia tejto povinnosti vrátiť poistné podľa odseku 3) tohto článku.

7) Poisťovateľ je povinný vydať poistenému doklad o škodovom priebehu 
podľa čl. X ods. 7) do 15 dní od doručenia žiadosti poisteného. 

8) Poistnú zmluvu na to isté poistné obdobie nemožno uzavrieť u iného 
poisťovateľa.

9) Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ je oprávnený plnenie sčasti
alebo úplne odmietnuť, ak poistený:
a) bez súhlasu poisťovateľa uzná povinnosť nahradiť škodu alebo jej časť

nad rámec poistného plnenia, ktoré by inak poisťovateľ bol povinný 
poskytnúť podľa zákona,

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
c) neposkytne poisťovateľovi potrebnú súčinnosť v súdnom konaní.

10) Ak poruší poistený vedome povinnosti uvedené v čl. X ods. 5) a 6) a toto 
porušenie malo podstatný vplyv na výšku plnenia poisťovateľa alebo týmto 
porušením došlo k sťaženiu zistenia právneho dôvodu plnenia, rozsahu 
alebo výšky škody, má poisťovateľ voči nemu právo na náhradu až do výšky 
poskytnutého plnenia.

11) Rovnaké právo ako v ods. 10) tohto článku vznikne poisťovateľovi v prípade, ak
poistený uvedie poisťovateľa do omylu o podstatných okolnostiach 
týkajúcich sa vzniku nároku na plnenie alebo jeho výšky.

12) V prípade, že poistník vedome poruší povinnosť uvedenú v čl. IX písm. a),
a ak bolo na základe týchto odpovedí určené nižšie poistné, má poisťovateľ 
právo na úhradu dlžného poistného vrátane úroku z omeškania.

13) Ak je poistným obdobím kalendárny rok, poisťovateľ je povinný zverejniť 
výšku poistného na nasledujúce poistné obdobie najneskôr do 31.októbra. 
Poisťovateľ nie je povinný zverejniť výšku poistného, ak mu túto povinnosť 
zároveň nestanovuje zákon alebo iný všeobecne záväzný právny predpis. 

Článok XII
Poistné plnenie

1) Poškodený je oprávnený uplatniť svoj nárok na náhradu škody priamo proti
poisťovateľovi a je povinný tento nárok preukázať. Na premlčanie nároku na 
náhradu škody proti poisťovateľovi platí rovnaká úprava ako na premlčanie 
nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila.

2) Poistné plnenie, t.j. náhradu škody, uhrádza poisťovateľ poškodenému. 
Ak poistený nahradí škodu alebo jej časť priamo poškodenému, má právo,
aby mu poisťovateľ uhradil ním nahradenú škodu, a to až do výšky, v akej by
bol poisťovateľ povinný nahradiť škodu poškodenému.

3) Poisťovateľ je povinný poskytnúť poistné plnenie do 15 dní po skončení 
prešetrovania potrebného na zistenie rozsahu povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie alebo po doručení právoplatného rozhodnutia 
súdu o výške náhrady škody poisťovateľovi, ak z tohto rozhodnutia nevyplýva
iná lehota na poskytnutie poistného plnenia.

4) Poisťovateľ je povinný bez zbytočného odkladu začať prešetrovanie potrebné
na zistenie rozsahu jeho povinnosti poskytnúť poistné plnenie a do troch 
mesiacov odo dňa oznámenia poškodeného o škodovej udalosti: 
a) skončiť prešetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti 

poskytnúť poistné plnenie a oznámiť poškodenému výšku poistného 
plnenia, ak bol rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie
a nárok na náhradu škody preukázaný,

b) poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pre ktoré 
odmietol poskytnúť alebo pre ktoré znížil poistné plnenie alebo 
poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplatneným 
nárokom na náhradu škody, v ktorých nebol v ustanovenej lehote 
preukázaný rozsah povinnosti poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie
a výška poistného plnenia; písomné vysvetlenie sa považuje za doručené
dňom, keď ho poškodený prevzal, odmietol prevziať, alebo dňom, keď
ho pošta vrátila ako nedoručené.

Ak poisťovateľ nesplní povinnosť danú týmto ustanovením, je povinný zaplatiť
poškodenému úroky z omeškania podľa príslušných ustanovení OZ.

5) Uplatnené a preukázané nároky alebo náklady podľa čl. III ods. 2) a 3) 
poisťovateľ uhradí v rozsahu a výške podľa § 442 OZ alebo v rozsahu podľa 
predpisov upravujúcich právo príslušných subjektov podľa čl. III ods. 3) 
na náhradu nákladov podľa čl. III ods. 3). Škoda sa uhrádza v peniazoch, 
maximálne však do výšky limitu poistného plnenia dojednaného v poistnej
zmluve.

Článok XIII
Nárok poisťovateľa na náhradu poistného plnenia

1) Poisťovateľ má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo 
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou 
motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom 

návykovej látky,
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia alebo

v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo
iným príslušným orgánom,



c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická
spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na
pozemných komunikáciách podľa osobitného predpisu a tento stav bol
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa 
podmienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu, 

e) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa osobitného predpisu, 
ktorá je poistnou udalosťou, 

f) v dobe, kedy nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platením 
poistného,

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného
zreteľa porušil povinnosti podľa čl. X ods. 1) až 4),

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 
návykovej látky v zmysle zákona.

2) Poisťovateľ má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na náhradu
poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody 
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod vplyvom 

návykovej látky,
b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré použil 

neoprávnene,
c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia alebo

v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom alebo
iným príslušným orgánom,

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho technická
spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v premávke na
pozemných komunikáciách podľa osobitného predpisu a tento stav bol
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa 
podmienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu,

f) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa osobitného predpisu, 
ktorá je poistnou udalosťou,

g) spôsobil škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov hodných osobitného
zreteľa porušil povinnosti podľa čl. X ods. 1) až 4),

h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 
návykovej látky v zmysle zákona.

3) Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti, na ktorú vznikne 
poisťovateľovi nárok podľa odseku 1) alebo 2) tohto článku, nesmie presiahnuť
úhrn poistných plnení, ktoré poisťovateľ vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

4) Právo poisťovateľa na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti podľa 
odseku 1) alebo 2) tohto článku sa premlčí do troch rokov odo dňa vyplatenia 
poistného plnenia. 

Článok XIV
Prechod práva

Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie vyplatenej
sumy, na jej zníženie alebo na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo 
na poisťovateľa, ak za poisteného túto sumu zaplatil alebo ju za neho vypláca.

Článok XV
Spoluúčasť

1) V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistník v prípade poistnej udalosti
splní poisťovateľovi dojednanú spoluúčasť.

2) Spoluúčasť je poistník povinný splniť poisťovateľovi po výplate poistného 
plnenia z každej jednotlivej poistnej udalosti.

3) Ak výška poistného plnenia, ktoré poisťovateľ vyplatil poškodenému alebo
poškodeným z jednej škodovej udalosti, je nižšia ako výška dohodnutej 
spoluúčasti, je poistník povinný splniť poisťovateľovi spoluúčasť len do výšky 
vyplateného poistného plnenia.

Článok XVI
Záverečné ustanovenia

1) Všetky oznámenia a žiadosti týkajúce sa poistenia zodpovednosti sa podávajú
písomne. Oznámenia poisťovateľovi sú účinné ich doručením.

2) Písomnosti poisťovateľa poistníkovi alebo poistenému (ďalej len „adresát") sa
doručujú spravidla poštou, môžu byť doručované aj zamestnancom alebo 
poverenou osobou poisťovateľa. Pokiaľ odoprie adresát písomnosť 
bezdôvodne prebrať, je písomnosť doručená dňom, kedy jej prijatie bolo 
odmietnuté. Pokiaľ nebol adresát zastihnutý a písomnosť poisťovateľa bola
uložená doručovateľom na pošte, považuje sa písomnosť za doručenú 
posledným dňom úložnej lehoty, aj keď sa adresát o uložení nedozvedel, 
ak nie je v týchto VPP uvedené inak.

3) Pokiaľ poistník nesplní povinnosť podľa čl. IX písm. b) a novú adresu neudá
ani pošte, považuje sa písomnosť za doručenú dňom vrátenia nedoručiteľnej
písomnosti poisťovateľovi.

4) *Konverzný kurz 1 EUR = 30,1260 SKK.
5) Poistník svojím podpisom na poistnej zmluve potvrdzuje, že bol pred

uzavretím poistnej zmluvy, počas obdobia povinnosti duálneho zobrazovania,
poisťovateľom oboznámený s výškou všetkých cien, platieb a iných hodnôt,
uvedených v poistnej zmluve, ktoré podliehajú duálnemu zobrazovaniu
v zmysle príslušných právnych predpisov, v mene Slovenskej republiky
platnej ku dňu uzavretia poistnej zmluvy a zároveň v mene určenej na
informatívne účely. 

6) Poistník zároveň potvrdzuje, že mu poisťovateľ v období troch mesiacov
predo dňom zavedenia eura v Slovenskej republike bezodplatne poskytol
informácie o opatreniach, pravidlách a postupoch, ktoré poisťovateľ pripravil,
vykonal, vykonáva alebo sa chystá vykonať na zabezpečenie prechodu zo
slovenskej meny na euro v rozsahu podľa § 97 ods. 1 zákona č. 8/2008 Z.z.
o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

V Bratislave, schválené dňa 14.07.2008



Allianz  - Slovenská poisťovňa, a. s.

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY                 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla

Osobitné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len
„poistenie zodpovednosti“) dopĺňajú Všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „VPP“) a tvoria spolu s VPP neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy.

Článok I
Vymedzenie pojmov

1) Škodovým priebehom sa rozumie množstvo poistných udalostí vo vzťahu k neprerušenej dobe trvania poistenia. Pre účely systému 
bonus/malus je škodový priebeh vyjadrený jeho dobou (ďalej len „doba škodového priebehu“).

2) Bonusom sa rozumie zľava na poistnom za bezškodový priebeh poistenia. Triedy bonusu uvedené v čl. III ods. 7) spolu so základnou
triedou predstavujú kladnú dobu škodového priebehu.

3) Malusom sa rozumie prirážka k poistnému za škodový priebeh poistenia. Triedy malusu uvedené v čl. III ods. 7) predstavujú zápornú
dobu škodového priebehu.

4) Pre účely tohto poistenia sa vozidlom určeným k zvláštnemu účelu rozumie vozidlo, ktorého používanie je spojené so zvýšeným rizikom.
V poistnej zmluve musí byť zodpovedajúci druh použitia vozidla vždy uvedený.

Článok II
Platenie poistného

1) Poistné je tiež možné platiť v polročných alebo štvrťročných splátkach.
2) Pri uzavretí poistenia na dobu kratšiu ako jeden rok je celé poistné splatné v deň uzavretia poistenia.
3) Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného v štvrťročných splátkach, prvá splátka poistného je splatná v deň začiatku poistného

obdobia. Každá ďalšia splátka je splatná v deň, ktorý sa číslom zhoduje s dňom začiatku poistného obdobia, a to tretieho kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola splatná predchádzajúca splátka poistného. 
Ak je v poistnej zmluve dohodnuté platenie poistného v polročných splátkach, prvá splátka poistného je splatná v deň začiatku poistného
obdobia. Druhá splátka je splatná v deň, ktorý sa číslom zhoduje s dňom začiatku poistného obdobia, a to šiesteho kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola splatná prvá splátka poistného. 
Ak nie je v danom mesiaci príslušný deň splatnosti, pripadne deň splatnosti na posledný deň takého mesiaca. 

Článok III
Systém bonus/malus

1) Systém bonus/malus vstupuje do platnosti od 01.01.2002 a uplatňuje sa pre všetky druhy vozidiel s výnimkou motocyklov (vrátane 
trojkoliek a štvorkoliek) so zdvihovým objemom do 50 ccm, traktorov, samohybných pracovných strojov bez evidenčného čísla vozidla
a prípojných vozidiel okrem návesov.

2) Pre priznanie bonusu alebo uplatnenie malusu je rozhodujúca doba škodového priebehu v zmysle čl. I týchto osobitných poistných
podmienok, ktorá sa počíta v celých ukončených mesiacoch.

3) Pri uzavieraní poistnej zmluvy sa vozidlo zaraďuje do základnej triedy bonusu/malusu s dobou škodového priebehu nula mesiacov, 
pokiaľ nie je v týchto osobitných poistných podmienkach uvedené inak.

4) Za každú poistnú udalosť sa doba škodového priebehu znižuje o 36 mesiacov.
5) Doba škodového priebehu sa neznižuje za poistnú udalosť spôsobenú osobou, ktorá použila motorové vozidlo neoprávnene, alebo pokiaľ

bola poisťovateľovi v celom rozsahu uhradená čiastka, ktorú poisťovateľ vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou vozidla.
6) Kladná doba škodového priebehu je najviac 120 mesiacov a záporná doba škodového priebehu je najviac 60 mesiacov.
7) Bonus a malus sa podľa doby škodového priebehu člení do týchto tried s príslušnou výškou bonusu/malusu:

Trieda bonusu/malusu Doba škodového priebehu Výška bonusu/malusu

B10 120 mesiacov a viac 60 %
B9 108 až 119 mesiacov 55 % 
B8 96 až 107 mesiacov 50 %
B7 84 až 95 mesiacov 40 %
B6 72 až 83 mesiacov 30 %
B5 60 až 71 mesiacov 25 %
B4 48 až 59 mesiacov 20 %
B3 36 až 47 mesiacov 15 %
B2 24 až 35 mesiacov 10 %
B1 12 až 23 mesiacov 5 %
Z 0 až 11 mesiacov 0 %
M1 -1 až -12 mesiacov 10 %
M2 -13 až -24 mesiacov 20 %
M3 -25 až -36 mesiacov 30 %
M4 -37 až -48 mesiacov 40 %
M5 -49 až -60 mesiacov 60 %

základná trieda
trieda malusu (prirážky)

trieda bonusu (zľavy)

Tl. ã. 1083/6m - I./2011



8) V prípade splnenia podmienok majúcich vplyv na zaradenie do príslušnej triedy bonusu/malusu vykoná poisťovateľ zodpovedajúcu
zmenu výšky poistného s platnosťou od prvého dňa nasledujúceho poistného obdobia.

9) Pri uzavieraní poistnej zmluvy sa priznáva bonus alebo uplatňuje malus podľa naposledy vydaného dokladu o škodovom priebehu 
zaniknutého poistenia zodpovednosti, pokiaľ nie je dohodnuté inak, pričom doba škodového priebehu pred 01.01.2002 sa nezapočítava.
Bonus sa nepriznáva, pokiaľ zaniklo predchádzajúce poistenie z dôvodu neplatenia poistného. Pokiaľ nepredloží poistník pri uzavieraní
poistnej zmluvy vyššie uvedené potvrdenie a poisťovateľ dodatočne zistí dôvody pre správne zaradenie do príslušnej triedy bonusu/malusu,
je poisťovateľ oprávnený doúčtovať zodpovedajúcu výšku poistného. Bonus sa priznáva alebo malus sa uplatňuje na základe dokladu
o škodovom priebehu zaniknutého poistenia zodpovednosti len pre rovnaký druh a kategóriu vozidla.

10) Pokiaľ netrvá doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti dlhšie než jeden rok, doba
škodového priebehu sa nemení.

11) Pokiaľ doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti trvá dlhšie než jeden rok, ale menej
než päť rokov, kladná doba škodového priebehu sa znižuje o počet celých mesiacov, ktoré uplynuli od jedného roka po zániku poistenia
zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia zodpovednosti, najviac však o celú kladnú dobu škodového priebehu. Záporná doba
škodového priebehu sa nemení. Pokiaľ doba od zániku poistenia zodpovednosti do vzniku nasledujúceho poistenia trvá dlhšie než päť
rokov, predchádzajúca kladná doba škodového priebehu sa nezapočítava, záporná doba škodového priebehu sa nemení.

12) Znenie ods. 9) až 11) je možné primerane použiť i pri predložení dokladu o škodovom priebehu zaniknutého poistenia vydaného 
zahraničným poisťovateľom, pričom doba škodového priebehu pred 01.01.2002 sa i v tomto prípade nezapočítava.

13) K jednému vozidlu je možné uplatniť iba jeden doklad o škodovom priebehu zaniknutého poistenia toho istého poistníka. Jeden doklad
o škodovom priebehu zaniknutého poistenia toho istého poistníka nie je možné uplatniť opakovane pri uzavieraní viacerých poistných
zmlúv.

14) Pokiaľ sa poisťovateľ dozvie o poistnej udalosti, ktorá nastala v danom poistnom období a ktorá má vplyv na zmenu triedy bonusu/malusu
až potom, čo už vyhotovil predpis poistného na nasledujúce poistné obdobie, má poisťovateľ právo na doúčtovanie rozdielu na poistnom.

Článok IV
Potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelená karta

Potvrdenie o poistení zodpovednosti vydáva poisťovateľ s platnosťou na celú dobu poistenia dohodnutú v poistnej zmluve. Zelenú kartu 
poisťovateľ vydáva s platnosťou na jedno poistné obdobie.

Článok V
Prechodné ustanovenia

Zaraďovanie do príslušných tried a zodpovedajúcej výšky poistného v systéme bonus/malus vykonáva poisťovateľ s účinnosťou od 01.01.2002.

V Bratislave, schválené dňa 25. 05. 2011



Príloha č.3 k Rámcovej dohode

Sadzobník pre flotilové povinné zmluvné poistenie

Limity poistných plnení
5 000 000,00 Eur /                    
1 000 000,00 Eur

Č.r. Druh vozidla 
uveďte do 
poistnej 
zmluvy

ročné poistné v Eur za jedno 
vozidlo

1 do 50 ccm vrátane M1 23,92

2 nad 50 ccm do 350 ccm vrátane M2 45,30

3 nad 350 ccm M3 95,31

4 do 50 ccm vrátane TRO1 23,92

5 nad 50 ccm do 350 ccm vrátane TRO2 39,74

6 nad 350 ccm TRO3 95,31

7 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon TRO4 118,90

8 nad 1300 ccm do 1800 ccm vrátane TRO5 215,60

9 nad 1800 ccm do 2500 ccm vrátane TRO6 283,54

10 nad 2500 ccm TRO7 403,94

11 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon OA1 111,51

12 nad 1300 ccm do 1800 ccm vrátane OA2 186,53

13 nad 1800 ccm do 2500 ccm vrátane OA3 283,54

14 nad 2500 ccm OA4 403,94

19 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon MNA1 118,90

20 nad 1300 ccm do 1800 ccm vrátane MNA2 215,60

21 nad 1800 ccm do 2500 ccm vrátane MNA3 283,54

22 nad 2500 ccm MNA4 403,94

23 od 3500 kg do 12000 kg vrátane NA1 626,80

24 nad 12000 kg NA2 844,75

25 Ťahač návesov T 1 012,03

26 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon SA1 118,90

27 nad 1300 ccm do 1800 ccm vrátane SA2 215,60

28 nad 1800 ccm do 2500 ccm vrátane SA3 283,54

29 nad 2500 ccm SA4 403,94

30 od 3500 kg do 12000 kg vrátane SA5 626,80

31 nad 12000 kg SA6 844,75

32 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon ST1 95,31

33 nad 1300 ccm do 1800 ccm vrátane ST2 200,98

34 nad 1800 ccm do 2500 ccm vrátane ST3 283,54

35 nad 2500 ccm ST4 403,94

36 od 3500 kg do 12000 kg vrátane ST5 626,80

37 nad 12000 kg ST6 844,75

38 Pojazdný pracovný stroj bez evidenčného čísla ST7 53,59

39 Obytný automobil s celkovou hmotnosťou do 10 000 kg O 209,99

40 Sanitný automobil do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon S1 118,90

41 nad 1300 ccm S2 201,22

42 do 1300 ccm vrátane alebo na elektrický pohon ZS1 118,90

43 nad 1300 ccm ZS2 215,60

44 od 3500 kg do 12000 kg vrátane OST1 626,80

45 nad 12000 kg OST2 844,75

46 TR1 53,59

47 TR2 33,02

48 Autobus len pre MHD ABM 407,16

49 Trolejbus TS 316,02

50 do 5000 kg vrátane AB1 598,96

51 nad 5000 kg AB2 943,83

52 do 750 kg vrátane PV1 18,76

53 nad 750 kg PV2 33,53

54 PV3 180,20

55 PV4 Poistné je zahrnuté v sadzbách 
poistného za tieto motorové vozidlá

* Ku každému flotilovému poisteniu sa poskytujú asistenčné služby zdarma

V Bratislave, dňa 08.12.2011

............................................................... ..........................................................
          Ing. Mariana Hurtoňová             Ing. Branislav Martinka
         na základe splnomocnenia           na základe splnomocnenia
    Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.    Allianz Slovenská poisťovňa, a.s.

Motocykel so zdvihovým objemom

Nákladný automobil s celkovou 
hmotnosťou 

Špeciálny automobil s celkovou 
hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým 
objemom valcov

Špeciálny automobil s celkovou 
hmotnosťou 

Pojazdný pracovný stroj s celkovou 
hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým 
objemom valcov

Motorová trojkolka s celkovou 
hmotnosťou do 400 kg so zdvihovým 
objemom valcov

Motorová trojkolka s celkovou 
hmotnosťou nad 400 kg so zdvihovým 
objemom valcov

Dodávkový a Malý nákladný 
automobil s celkovou hmotnosťou do 
3500 kg so zdvihovým objemom valcov 

Osobný automobil s celkovou 
hmotnosťou do 3500 kg so zdvihovým 
objemom valcov

Prípojné vozidlo určené na ťahanie mot.vozidlami uvedenými v riadkoch 1-6 a 47

Traktor, motorový ručný vozík, jednonápravový kultivačný traktor  bez 
evidenčného čísla

Ostatné autobusy s celkovou 
hmotnosťou

Prípojné vozidlo určené na ťahanie 
motorovými vozidlami s výnimkou 
motorových vozidiel uvedených v 
riadkoch 1-6, 25 a 47 s celkovou 
hmotnosťou
Prípojné vozidlo - náves určené na ťahanie mot.vozidlom uvedeným v riadku 25

Pojazdný pracovný stroj s 
evidenčným číslom s celkovou 
hmotnosťou

Automobily banskej a vodnej záchrannej 
služby trvale vybavené špeciálnymi prístrojmi na 
záchranu života a zásahové vozidlá jednotiek 
požiarnej ochrany

Ostatné automobily s evidenčným 
číslom s celkovou hmotnosťou

Poľnohospodársky alebo lesný traktor s evidenčným číslom  motorové vozidlo 
požívané výlučne na prevoz včelstiev s evidenčným číslom
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V·EOBECNÉ PODMIENKY
PRE POSKYTOVANIE ASISTENâN¯CH SLUÎIEB

MONDIAL ASSISTANCE - TECHNICKÁ ASISTENCIA
PRE VOZIDLÁ K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU

ZODPOVEDNOSTI ZA ·KODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU
MOTOROVÉHO VOZIDLA

Tieto v‰eobecné podmienky (ìalej len „VPTA“) sú záväzné pokyny pre vyuÏívanie sluÏieb technickej
asistencie vozidlám (ìalej len „asistenãné sluÏby“) Mondial Assistance. Mondial Assistance môÏe
zaruãiÈ vãasné a kvalitné poskytovanie asistenãn˘ch sluÏieb iba vtedy, ak sú tieto VPTA dodrÏiavané.

1. Kto vyuÏíva asistenãné sluÏby Mondial Assistance?
1.1. Asistenãné sluÏby sa vzÈahujú na vozidlo poistené v povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti

za ‰kodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uzavretom v Allianz - Slovenskej
poisÈovni, a.s. (ìalej len „vozidlo”), ktoré zabezpeãuje Mondial Assistance priamo alebo
prostredníctvom svojich zmluvn˘ch partnerov, ktor˘m budú poskytnuté Va‰e osobné údaje.

1.2. Asistenãné sluÏby vyuÏíva vodiã a osoby prepravované vo vozidle (ìalej len „Vy”). Poãet osôb,
na ktoré sa asistenãné sluÏby vzÈahujú, je obmedzen˘ poãtom sedadiel uveden˘m v osvedãení
o evidencii vozidla.

1.3. VPTA sú platné pre dvojstopové motorové vozidlá s najväã‰ou prípustnou celkovou hmotnosÈou
do 3500 kg s platn˘m slovensk˘m osvedãením o evidencii.

2. Kde a kedy moÏno vyuÏiÈ asistenãné sluÏby Mondial Assistance?
2.1. Asistenãné sluÏby moÏno vyuÏívaÈ v Slovenskej republike a v âeskej republike (ìalej len „SR

a âR“) a vo v‰etk˘ch ostatn˘ch krajinách Európy vrátane európskej ãasti Ruska a európskej
ãasti Turecka (ìalej len „zahraniãie“). Asistenãné sluÏby sa neposkytujú v Moldavsku a Bielorusku.

2.2. Ak vznikne v jednom poistnom období viac ‰kôd, je moÏné asistenãné sluÏby vyuÏiÈ
opakovane.

3. V˘klad pojmov
3.1. Nehodou sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie: 

-  náhodná udalosÈ, pri ktorej sa vozidlo po‰kodí alebo zniãí, napr. náraz, stret, ‰myk, zídenie
z komunikácie,

- defekt pneumatiky, 
- zámena paliva vo vozidle,
- po‰kodenie alebo zniãenie vozidla v dôsledku pokusu o odcudzenie vozidla,
- odcudzenie kolies (aj jedného) z vozidla, po‰kodenie alebo odcudzenie spínacej skrinky,

zámkov a bezpeãnostného vybavenia vozidla, ak bola v dôsledku takéhoto po‰kodenia alebo
odcudzenia spôsobená nepojazdnosÈ vozidla,

- po‰kodzovanie cudzej veci v zmysle príslu‰n˘ch ustanovení Trestného zákona, resp. zákona
o priestupkoch v platnom znení (vandalizmus), ak bola v dôsledku takéhoto po‰kodenia alebo
odcudzenia spôsobená nepojazdnosÈ vozidla.

3.2 Poruchou sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie akákoºvek mechanická, elektrická alebo
elektronická chyba, v dôsledku ktorej bola spôsobená nepojazdnosÈ vozidla, s úpln˘m
vylúãením garanãnej prehliadky alebo údrÏby odporuãenej v˘robcom.

Tl. ã. xxxx/xm - II./2011
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3.3. Odcudzením sa pre úãely t˘chto VPTA rozumie úmyselné protiprávne konanie spoãívajúce
v lúpeÏi, krádeÏi, neoprávnenom pouÏívaní vozidla alebo v pokuse o dokonanie niektorého
z uveden˘ch ãinov.

4. Charakteristika asistenãn˘ch sluÏieb
4.1. Vozidlo je po nehode alebo poruche nepojazdné:
4.1.1. Mondial Assistance zorganizuje a uhradí na území SR a âR v maximálnej v˘‰ke 70 EUR alebo

v zahraniãí v maximálnej v˘‰ke 150 EUR:
- náklady na príchod a odchod cestnej sluÏby,
- náklady na opravu vozidla na mieste (Mondial Assistance nehradí náhradné diely),
- náklady na manipuláciu a vyprostenie vozidla,
- náklady na odtiahnutie vozidla do najbliÏ‰ej autoopravovne, ktorá je schopná vozidlo opraviÈ;

v SR do zmluvnej autoopravovne Allianz - Slovenskej poisÈovne, a.s.
4.1.2. Ak podºa tabuºky ãasov˘ch noriem v˘robcu oprava vozidla presiahne 2 hodiny a nemôÏe byÈ

vykonaná v ten ist˘ deÀ, Mondial Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt
v hoteli na území SR a âR v maximálnej v˘‰ke 40 EUR za noc a osobu, alebo v zahraniãí
v maximálnej v˘‰ke 70 EUR za noc a osobu, a to najviac na 1 noc. Mondial Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Mondial
Assistance nehradí.

4.1.3. Ak vozidlo zostane nepojazdné viac ako 2 dni a ãas opravy podºa tabuºky ãasov˘ch noriem
v˘robcu presahuje 8 hodín, Mondial Assistance Vám zorganizuje a uhradí cestovn˘ lístok
na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste v zahraniãí a cesta vlakom trvá dlh‰ie neÏ 6 hodín,
letenku turistickou triedou, aby ste sa mohli vrátiÈ do miesta Vá‰ho bydliska alebo pokraãovaÈ
v ceste, maximálne v‰ak do v˘‰ky nákladov, ktoré by vynaloÏila Mondial Assistance na Vá‰
návrat do miesta bydliska.

4.1.4. Mondial Assistance hradí uschovanie nepojazdného vozidla poãas 2 pracovn˘ch dní na území
SR a âR v maximálnej v˘‰ke 10 EUR na deÀ, alebo  v zahraniãí v maximálnej v˘‰ke 15 EUR
na deÀ. Uschovanie nepojazdného vozidla v sobotu, nedeºu a poãas dní pracovného voºna sa
hradí taktieÏ v maximálnej stanovenej v˘‰ke na deÀ.

4.1.5. Mondial Assistance Vám zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ prenájom náhradného vozidla,
s pristavením a odstavením na miesto, ktoré urãíte Vy. Kategória a v˘bava náhradného vozidla
sa môÏe lí‰iÈ od vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, jeho pristavenie,
odstavenie,  pohonné hmoty a ostatné prevádzkové náplne Mondial Assistance nehradí.
Mondial Assistance zároveÀ nezodpovedá za nemoÏnosÈ zorganizovaÈ prenájom náhradného
vozidla v prípade prekáÏok objektívneho charakteru, ktoré nemôÏe ovplyvniÈ (napr. ak
nesplníte podmienky autopoÏiãovne).

4.2. Vozidlo bolo odcudzené:
4.2.1. V SR a âR, Mondial Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt v hoteli 

v maximálnej v˘‰ke 40 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Mondial Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Mondial
Assistance nehradí.

4.2.2. V zahraniãí, Mondial Assistance zorganizuje rezerváciu a uhradí Vá‰ pobyt v hoteli
v maximálnej v˘‰ke 70 EUR za noc a za osobu, a to najviac na 1 noc. Mondial Assistance Vám
zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ aj odvoz do hotela. Náklady spojené s odvozom Mondial
Assistance nehradí.

4.2.3. Ak odcudzené vozidlo nebolo nájdené do 48 hodín, Mondial Assistance Vám zorganizuje
a uhradí cestovn˘ lístok na vlak 1. triedy, autobus, alebo ak ste v zahraniãí a cesta vlakom trvá
dlh‰ie neÏ 6 hodín, letenku turistickou triedou, aby ste sa mohli vrátiÈ do miesta Vá‰ho bydliska
alebo pokraãovaÈ v ceste, maximálne v‰ak do v˘‰ky nákladov, ktoré by  vynaloÏila Mondial
Assistance na Vá‰ návrat do miesta bydliska.

4.2.4. Mondial Assistance Vám zorganizuje na Va‰u ÏiadosÈ prenájom náhradného vozidla,
s pristavením a odstavením na miesto, ktoré urãíte Vy. Kategória a v˘bava náhradného vozidla
sa môÏe lí‰iÈ od vozidla. Náklady spojené s prenájmom náhradného vozidla, jeho pristavenie,
odstavenie, pohonné hmoty a ostatné prevádzkové náplne Mondial Assistance nehradí.
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Mondial Assistance zároveÀ nezodpovedá za nemoÏnosÈ zorganizovaÈ prenájom náhradného
vozidla v prípade prekáÏok objektívneho charakteru, ktoré nemôÏe ovplyvniÈ (napr. ak
nesplníte podmienky autopoÏiãovne).

4.2.5 V prípade odcudzenia celého vozidla je nevyhnutné oznámiÈ túto udalosÈ príslu‰nému
policajnému orgánu.

5. V˘luky z asistenãn˘ch sluÏieb
V súvislosti s udalosÈami uveden˘mi v kapitole 4. t˘chto VPTA nebudú asistenãné sluÏby
poskytnuté a vzniknuté náklady nebudú zo strany Mondial Assistance uhradené, ak: 

5.1. boli zaplatené bez predchádzajúceho súhlasu Mondial Assistance, s v˘nimkou prípadov
opravy nepojazdného vozidla na mieste nehody alebo poruchy alebo jeho odtiahnutia
do autoopravovne, ak preukáÏete, Ïe ste sa nemohli z objektívnych dôvodov spojiÈ s Mondial
Assistance,

5.2. sa nevzÈahujú k nehode, poruche alebo odcudzeniu vozidla,
5.3. vznikli následkom vedenia vozidla osobou, ktorá nemá predpísané vodiãské oprávnenie

k vedeniu vozidla,
5.4. vznikli následkom nesprávnej údrÏby, opravy alebo obsluhy vozidla alebo jeho preÈaÏovaním,
5.5. vznikli následkom Vá‰ho úmyselného konania, alebo úmyselného konania ostatn˘ch osôb

z posádky vozidla, ãi v dôsledku samovraÏdy alebo pokusu o samovraÏdu,
5.6. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku obãianskej ãi medzinárodnej vojny, vzbury,

povstania, teroristického aktu, sabotáÏe ãi atentátu,
5.7. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku úãinku rádioaktivity, extrémnych klimatick˘ch

zmien, pôsobením prírodn˘ch Ïivlov alebo ekologick˘ch katastrof,

ASISTENâNÉ SLUÎBY SR a âR ZAHRANIâIE

Vozidlo je po nehode
alebo poruche nepojazdné:
• príchod a odchod cestnej sluÏby 70 EUR pozri § 4.1.1. 150 EUR pozri § 4.1.1.
• oprava vozidla na mieste
• manipulácia a vyprostenie vozidla
• odtiahnutie vozidla

Ubytovanie v núdzi po nehode 40 EUR 70 EUR
alebo poruche vozidla osoba/noc pozri § 4.1.2. osoba/noc pozri § 4.1.2.

po dobu 1 noci po dobu 1 noci

Rezervácia ubytovania a odvoz Organizácia pozri § 4.1.2. Organizácia pozri § 4.1.2.
do hotela po nehode alebo poruche

Návrat do miesta bydliska Reálne náklady pozri § 4.1.3. Reálne náklady pozri § 4.1.3.
po nehode alebo poruche vozidla

Uschovanie nepojazdného vozidla 10 EUR/deÀ pozri § 4.1.4. 15 EUR/deÀ pozri § 4.1.4.
po nehode alebo poruche po dobu dvoch po dobu dvoch

pracovn˘ch dní pracovn˘ch dní

Náhradné vozidlo po nehode alebo poruche Organizácia pozri § 4.1.5. Organizácia pozri § 4.1.5.

Ubytovanie v núdzi po odcudzení vozidla 40 EUR 70 EUR
osoba/noc pozri § 4.2.1. osoba/noc pozri § 4.2.2.

po dobu 1 noci po dobu 1 noci

Rezervácia ubytovania a odvoz Organizácia pozri § 4.2.1 Organizácia pozri § 4.2.2.
do hotela po odcudzení vozidla

Návrat do miesta bydliska po odcudzení vozidla Reálne náklady pozri § 4.2.3. Reálne náklady pozri § 4.2.3.

Náhradné vozidlo po odcudzení vozidla Organizácia pozri § 4.2.4. Organizácia pozri § 4.2.4.
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5.8. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorú zapríãinil vodiã vozidla po poÏití alkoholu, drog, omamn˘ch ãi
psychotropn˘ch látok,

5.9. vypl˘vajú zo ‰kody vzniknutej v dôsledku Va‰ej aktívnej úãasti s vozidlom na pretekoch,
prehliadkach a súÈaÏiach, vrátane prípravy na ne,

5.10. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku nedostatoãného mnoÏstva pohonn˘ch hmôt a in˘ch
prevádzkov˘ch náplní vo vozidle,

5.11. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku vybitej batérie vozidla,
5.12. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku zamrznutia motora, zámkov, batérie alebo b⁄zd

vozidla,
5.13. vznikli v súvislosti s otvorením vozidla pri zabuchnutí, zlomení, strate alebo odcudzení kºúãov,
5.14. vznikli so ‰kodami, ktoré uÏ boli predmetom poskytnutia asistenãnej sluÏby alebo pri ktor˘ch Vás

Mondial Assistance vyzvala, aby ste príãinu vzniku ‰kody odstránili,
5.15. vypl˘vajú zo ‰kody, ktorá vznikla v dôsledku pracovnej ãinnosti vozidla ako pracovného stroja.

6. Ako postupovaÈ, keì potrebujete vyuÏiÈ asistenãné sluÏby Mondial Assistance?
6.1. Ak nastane situácia popísaná v kapitole 4. t˘chto VPTA, spojte sa telefonicky s asistenãnou

centrálou Mondial Assistance, ktorá je k dispozícii 24 hodín denne, 365 dní v roku.
Ak voláte z Bratislavy, voºte ãíslo 529 33 112.
Ak voláte z iného miesta v SR alebo z mobilného telefónu, voºte ãíslo 02 529 33 112.
Ak voláte zo zahraniãia, voºte ãíslo + 421 2 529 33 112.
Pozn.: Znamienko + alebo vo väã‰ine krajín 00, je tzv. rozli‰ovacie ãíslo /international code/
pre medzinárodn˘ telefonick˘ hovor. Ak zistíte, Ïe rozli‰ovacie ãíslo v krajine, v ktorej sa
nachádzate, neplatí, kontaktujte miestnu telekomunikaãnú spoloãnosÈ.

6.2. Uveìte operátorovi nasledujúce informácie:
● Va‰e meno a priezvisko
● ão sa Vám stalo
● telefónne ãíslo, z ktorého voláte
● miesto, kde sa presne nachádzate
● typ vozidla, farbu a evidenãné ãíslo (Eâ)
● VIN

6.3. Operátor na základe informácií rozhodne o spôsobe pomoci. Dbajte na jeho pokyny. Asistenãné
sluÏby sú poskytované v rozsahu krytia uvedenom v kapitole 4. t˘chto VPTA. V‰etky náklady
nad rámec tohto krytia ste povinní uhradiÈ Vy.

7. Hlásenie zmeny údajov
Ak dôjde ku zmene Va‰ich údajov alebo údajov vozidla (adresa, Eâ vozidla a pod.), volajte,
prosím, bezplatnú Infolinku 0800 122 222.

8 . Závereãné ustanovenia
Tieto VPTA nadobúdajú platnosÈ a úãinnosÈ 02.07.2011.
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Allianz - Slovenská poisťovňa, a. s., so sídlom Dostojevského rad 4, 815 74 Bratislava 1, IČO: 00 151 700, zapísaná v Obchodnom 
registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka č. 196/B,  
 

Možnosť sledovania likvidácie poistnej udalosti elektronicky 
 
Web Info - Informácia o stave registrovanej škodovej udalosti 
 
Na stránke Allianz - Slovenskej poisťovne v Centre likvidácie (http://www.allianzsp.sk/centrum_likvidacie) pribudol odkaz - 
Zistiť stav poistnej udalosti, prostredníctvom ktorého je možné podľa čísla poistnej udalosti: 
 
- zistiť online stav registrovanej poistnej udalosti  
- zistiť doklady požadované k likvidácii škody 
- zo strany klienta kedykoľvek vložiť dokumenty ku škode 
 
Centrum likvdácie  
 

v  
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Informácia o stave registrovanej škodovej udalosti - zadanie čísla PU - pri škodách s viac ako jedným 
poškodeným sa satém doazuje na EČV alebo priezvisko/názov poškodeného 
 

 
 
 
Informácia o stave registrovanej škodovej udalosti - stav škody a požadované doklady 
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Vkladanie požadovaných dokladov 
 

 



Svedkovia: mená, adresy, tel.:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   .  .  5.

VOZIDLO A

SPRÁVA O NEHODE
Dátum nehody: Čas:1. Mesto: Miesto: .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Štát:  .  .  .  .  .  . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

vozidlách ako A a B predmetoch

2.

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

.  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

Vecná škoda na iných:4.

Poistník/poistený (podľa  dokladov o poistení):

PRIEZVISKO: ......................................................................

Meno: ...............................................................................

Adresa: .............................................................................

PSČ : .........................Štát: .............................................

Tel./e-mail:

Tov. značka, typ

........................................

Evidenčné  číslo

........................................

Štát registrácie

........................................

6.

Zranenie vrát. ľahkého:

nie áno

3.

nie áno nie áno

nie áno

Vozidlo7.

Viditeľné poškodenie
na vozidle A:

...........................................

...........................................

...........................................

11.

Označte šípkou body
vzájomného stretu na
vozidle A

10.

Poisťovateľ (podľa dokladov o poistení)

NÁZOV:..........................................................................

Číslo poist. zmluvy: .........................................................

Číslo zelenej karty: ..........................................................

Doklad o poistení alebo zelená karta platná

od:                               do:

Pobočka (obch. zást. alebo maklér): ...................................

NÁZOV:..........................................................................

Adresa: .........................................................................

................................Štát: .............................................

Tel./e-mail:

Je vozidlo poistené havarijne?

8.

Vodič     (podľa vodičského preukazu):

PRIEZVISKO: ......................................................................

Meno: ...............................................................................

Dátum narodenia: .................................................................

Adresa: .............................................................................

................................Štát: ................................................

Tel./e-mail:

Číslo vodičského preukazu:......................................................

Skupina (A, B, ...): ..........................................................

Platnosť vodičského preukazu do: ............................................

9.

MOTOROVÉ VOZIDLO

Evidenčné číslo

........................................

Štát registrácie

........................................

PRÍPOJNÉ VOZIDLO

VOZIDLO B
Poistník/poistený

PRIEZVISKO: ......................................................................

Meno: ...............................................................................

Adresa: .............................................................................

PSČ : .........................Štát: .............................................

Tel./e-mail:

K upresneniu nákresu označte
krížikom zodpovedajúce kolónky

*nehodiace sa škrtnite

*parkovalo/stálo

*vychádzalo z parkoviska/
otvorené dvere

zaparkovávalo

vychádzalo z parkoviska,
súkromného pozemku, poľnej cesty

vchádzalo na parkovisko,
súkromný pozemok, poľnú cestu

vchádzalo na kruhový objazd

išlo na kruhovom objazde

narazilo zo zadu
pri jazde rovnakým smerom

v rovnakom pruhu

išlo súbežne v inom
jazdnom pruhu

menilo jazdný pruh

predchádzalo

odbočovalo vpravo

odbočovalo vľavo

cúvalo

vošlo do protismeru 

 prichádzalo sprava
(na križovatke)

nerešpektovalo prednosť
v jazde, alebo 

červenú na semafore

označte počet označených kolóniek

Tov. značka, typ

........................................

Evidenčné číslo

........................................

Štát registrácie

........................................

6.

nie áno

Vozidlo7.

Poisťovateľ        (podľa   dokladov o poistení):

NÁZOV:..........................................................................

Číslo poist. zmluvy: ..........................................................

Číslo zelenej karty: ...........................................................

Doklad o poistení alebo zelená karta platná

od:                               do:

Pobočka (obch. zast. alebo maklér): ....................................

NÁZOV:..........................................................................

Adresa: .........................................................................

................................Štát: .............................................

Tel./e-mail:

Je vozidlo poistené havarijne?

8.

Vodič        (podľa vodičského preukazu):

PRIEZVISKO: ......................................................................

Meno: ...............................................................................

Dátum narodenia: .................................................................

Adresa: .............................................................................

................................Štát: ................................................

Tel./e-mail:

Číslo vodičského preukazu:......................................................

Skupina (A, B, ...): ..........................................................

Platnos  ť vodičského preukazu do: .............................................

9.

Nákres nehody v čase stretu vozidiel13. 13.

Podpisy vodičov15. 15.

MOTOROVÉ VOZIDLO

Evidenčné číslo

........................................

Štát registrácie

........................................

PRÍPOJNÉ VOZIDLO

Viditeľné poškodenie
na vozidle B:

...........................................

...........................................

...........................................

11.

Označte šípkou body
vzájomného stretu na
vozidle B

10.

Vlastné poznámky:

.....................................................................................

.....................................................................................

.....................................................................................

14. Vlastné poznámky:

.....................................................................................

.....................................................................................

.....................................................................................

14.

12. OKOLNOSTI NEHODY

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

A

A                                       B

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

B

Nevyhnutné podpísať obidvoma vodičmi
Nie priznaním zodpovednosti, slúži k záznamu údajov a okolností

            nehody za účelom rýchlejšieho vysporiadania náhrady škody.

Označte: 1. smer jazdných pruhov, 2. smer jazdy vozidiel A, B (šípkou),
3. ich postavenie v čase stretu, 4. dopravné značky, 5. názvy ulíc

.

(podľa  dokladov o poistení):



 
ASP – Allianz–Slovenská poisťovňa, a.s.,   PZP – povinné zmluvné poistenie,  
EČV – evidenčné číslo vozidla,   MPZ - medzinárodná poznávacia značka  

 
1. ÚDAJE O POISTENOM  

Meno, priezvisko/Obchodné meno:       

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

 
 
2. ZÁKLADNÉ ÚDAJE O ŠKODOVEJ UDALOSTI 

Dátum vzniku:       Čas vzniku:       Miesto vzniku: (ulica, mesto, štát):       

Bola škodová udalosť  hlásená polícií: áno    nie  Útvar, adresa:       

 
 
3. ÚDAJE O POISTENOM VOZIDLE 

EČV:       Značka a typ vozidla:       

MPZ:       Č. karosérie – VIN:                                   

Kde a kedy je možné vozidlo obhliadnuť:       
(presná adresa alebo servis, prípadne miesto obhliadky v ASP a.s.) 
 
 
4. VODIČ POISTENÉHO VOZIDLA ( V ČASE ŠKODOVEJ UDALOSTI ) 

Meno, priezvisko:       
Bola jazda uskutočnená s vedomím a súhlasom prevádzkovateľa (vlastníka vozidla):  
áno    nie  

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

Číslo vodičského preukazu:       Pre skupiny:       

 

 
5. ZAVINENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI 

Vy(Váš vodič): áno    nie  Poškodený: áno    nie  Spoluvina: áno    nie  

Iný, napr. chodec, cyklista a pod. (meno, adresa, vek):       

 
 
6. ŠPECIFICKÉ ÚDAJE O ŠKODOVEJ UDALOSTI 
Popis vzniku škodovej udalosti: Situačný plánik dopravnej nehody: ( Zakreslite postavenie vozidiel, smer jazdy, 

dopravné značky, cesty) 

       

      

      

      

      

      

      

 
Popíšte poškodené časti na poistenom (Vašom) vozidle:  Popíšte poškodené časti na poškodenom (druhom) vozidle: 

 
 
 
7. ÚDAJE O DRUHOM ÚČASTNÍKOVI DOPRAVNEJ NEHODY (DRŽITEĽ, VLASTNÍK ALEBO PREVÁDZKOVATEĽ VOZIDLA) - POŠKODENÝ 

Meno, priezvisko/Obchodné meno:       Tel. kontakt:       

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

 

 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 

spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
 

Hlásenie škodovej udalosti pre poisteného 

  

Číslo poistnej zmluvy: 
 
 

      

      

      

      

      

      

      



8. PRÁVNY VZŤAH POŠKODENÉHO K POISTENÉMU 

Manžel(ka): áno    nie   Osoba s ním žijúca v čase škody v domácnosti: áno    nie  

 
 
9. ÚDAJE O VOZIDLE DRUHÉHO ÚČASTNÍKA DOPRAVNEJ NEHODY - POŠKODENÝ 

EČV:       MPZ:       Značka a typ vozidla :       

Je vozidlo havarijne poistené? 
áno    nie    neviem   

Názov poisťovne havarijného poistenia:       

 
 
10. ĎALŠIE VOZIDLÁ ZÚČASTNENÉ NA NEHODE 

Vlastník, adresa EČV MPZ Značka a typ vozidla 

                        

                        

 
 
11. ĎALŠÍ MAJETOK, KTORÝ BOL POŠKODENÝ  

Názov poškodeného majetku Vlastník/spoluvlastník majetku Kde je majetok poistený Číslo poistnej zmluvy 

                        

                        

 
 
12. NÁHRADA ŠKODY  

Je od Vás žiadaná náhrada škody: áno    nie  Vo výške:       Mena (povinný údaj):       

Kým ( meno, priezvisko, adresa):       

Považujete nárok na náhradu škody tejto osoby  za oprávnený: áno    nie  Vo výške:        Mena (povinný údaj):       

Uhradili ste škodu z vlastných prostriedkov: áno    nie   Vo výške:       
Mena (povinný údaj): 
      

Komu:       

 
 
13. ZRANENÉ / USMRTENÉ OSOBY  

Meno, priezvisko Adresa Vek Tel./fax/mobil 
Bol pripútaný 

bezpečnostným 
pásom/prilba na hlave? 

                      áno    nie  

                      áno    nie  

                      áno    nie  

 
 
Vyhlasujem, že som všetky otázky zodpovedal pravdivo a úplne a som si vedomý, že nesprávne a nepravdivé údaje môžu ovplyvniť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. V prípade vyšetrovania polície 
splnomocňujem Allianz - Slovenskú poisťovňu, a. s., Dostojevského rad 4, IČO: 00 151 700 (ďalej len „poisťovateľ") k nazeraniu do vyšetrovacieho spisu v zmysle príslušných ustanovení Trestného poriadku alebo 
príslušných ustanovení Správneho poriadku týkajúceho sa vyššie uvedenej škody a k vyhotoveniu kópií a výpiskov. 
Beriem na vedomie, že osobné údaje nachádzajúce sa na tomto dokumente som poisťovateľovi povinný poskytnúť v zmysle zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve, a že budú spracúvané v informačnom systéme 
poisťovateľa, zároveň beriem na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený získať osobné údaje v rozsahu uvedenom v občianskom preukaze, vodičskom preukaze, pase, osvedčení o evidencii vozidla, technickom preukaze 
kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosiči informácií. V zmysle zákona č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v platnom znení zároveň dávam poisťovateľovi písomný súhlas so spracovaním 
tu uvedených osobných údajov, a to najmä s ich poskytovaním a sprístupňovaním tretím osobám za účelom likvidácie poistnej/škodovej udalosti, uvedenej v tomto hlásení, znalcom, expertíznym kanceláriám a 
organizáciám vykonávajúcim znaleckú a poradenskú činnosť za účelom vypracovania znaleckého posudku, expertízneho posudku, odborného vyjadrenia, a tiež v súvislosti so správou poistenia, s vymáhaním 
pohľadávok a zaisťovniam na účely zaistenia. Tiež dávam poisťovateľovi súhlas s cezhraničným prenosom osobných údajov, vykonávaným na účely správy a na účely likvidácie poistných/škodových udalostí do krajín, 
ktoré zaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov, ako aj do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov. Zároveň vyhlasujem, že dávam výslovný súhlas so spracúvaním osobných 
údajov na obdobie celej archivácie tohto dokumentu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a tiež vyhlasujem, že som poučený o existencii mojich práv v zmysle zákona č. 428/2002 Z. z. 
Týmto dávam poisťovateľovi súhlas s použitím čísla môjho telefónu, resp. e-mailovej adresy uvedených na tomto tlačive na účely likvidácie poistnej udalosti. Zároveň sa zaväzujem nahlásiť každú zmenu čísla telefónu, 
resp. e-mailovej adresy do ukončenia likvidácie poistnej udalosti písomne, osobne alebo poštou, na ktorejkoľvek pobočke poisťovateľa. 
Upozornenie: Podľa podmienok poistnej zmluvy a ustanovení Občianskeho zákonníka ste povinný preukázať vznik a rozsah škody. Z uvedeného dôvodu je nevyhnutné uchovať poškodené vymenené časti za účelom 
vykonania obhliadky. Po overení právneho základu pre poskytnutie poistného plnenia Vás poisťovateľ v zmysle § 799, ods. 2 Občianskeho zákonníka požiada o predloženie dokladov potrebných na určenie výšky 
poistného plnenia. 
 
Pre likvidáciu škody platí aktuálna národná mena, platná v Slovenskej republike. 
 
 
 
 
V       dňa 21. 3. 2012 ...................................................................   ...................................................................   

 Podpis a odtlačok pečiatky poisteného Podpis osoby preberajúcej hlásenie 
 



 
ASP – Allianz–Slovenská poisťovňa, a.s.,   PZP – povinné zmluvné poistenie,   EČV – evidenčné číslo vozidla,   MPZ - medzinárodná poznávacia značka,   PZ – poistná zmluva 
 

1. ÚDAJE O POŠKODENOM  

Meno, priezvisko/Obchodné meno:       Ste platca DPH:  áno    nie  

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

Je poškodené vozidlo havarijne poistené: áno   nie  Názov havarijnej poisťovne:       Číslo PZ:       

Uplatnili ste si alebo si budete uplatňovať nárok na náhradu škody z havarijného poistenia?  áno    nie  

Náhradu škody žiadam poukázať na číslo účtu:       Na adresu:   áno    nie  

  
2. ZÁKLADNÉ ÚDAJE O ŠKODOVEJ UDALOSTI 

Dátum vzniku:       Čas vzniku:       Miesto vzniku: (ulica, mesto, štát):       

Bola škodová udalosť hlásená polícií: áno    nie  Útvar, adresa:       

 
3. ÚDAJE O VOZIDLE, KTORÉ BOLO POŠKODENÉ 

EČV:        Značka a typ vozidla :       

MPZ:       Č. karosérie – VIN:                                   

Kde a kedy je možné vozidlo obhliadnuť:       
(presná adresa alebo servis, prípadne miesto obhliadky v ASP a.s.) 

Počet náprav / z toho poháňaných:       
Celková hmotnosť v kg: 
      

Počet dverí:       Počet najazdených km:       

Objem valcov / počet:       Rok výroby:      Výkon v kW / otáčky:       Palivo:       

Bolo vozidlo poškodené pred škodovou udalosťou: áno   nie   Ako:       Bolo poškodenie odstránené pred nehodou: áno    nie  

 
4. VODIČ POŠKODENÉHO VOZIDLA (V ČASE ŠKODOVEJ UDALOSTI) 

Meno, priezvisko:       

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

Číslo vodičského preukazu:       Pre skupiny:       

 
5. ŠPECIFICKÉ ÚDAJE O ŠKODOVEJ UDALOSTI 

Podrobný popis vzniku škodovej udalosti 
Situačný plánik dopravnej nehody (Zakreslite postavenie vozidiel, smer jazdy, 
dopravné značky, cesty) 

      

  

      

      

      

      

      

    
Vyznačenie škody na poškodenom (Vašom) vozidle – označte poškodené časti Vyznačenie škody na vozidle, ktorým bola škoda spôsobená – označte poškodené časti 

                                 

 

                                 
  
Poškodené časti na poškodenom  (Vašom) vozidle Poškodené časti na vozidle, ktorým bola škoda spôsobená 

      

 
 
 
 

      

            

            

            

            

 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

 
Hlásenie škodovej udalosti pre poškodeného 

(škoda na vozidle a iná vecná škoda) 

 

 



6. POISTNÍK (DRŽITEĽ, VLASTNÍK ALEBO PREVÁDZKOVATEĽ VOZIDLA), KTORÝM BOLA ŠKODA SPÔSOBENÁ 

Meno, priezvisko/Obchodné meno:       

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

Číslo poistnej zmluvy PZP:       Názov poisťovne PZP:       

 
7. PRÁVNY VZŤAH POISTENÉHO A POŠKODENÉHO 

Manžel(ka): áno    nie   Osoba s ním žijúca v čase škody v domácnosti:   áno    nie  

 
8. VODIČ VOZIDLA, PREVÁDZKOU KTORÉHO BOLA ŠKODA SPÔSOBENÁ 

Meno, priezvisko:       

Ulica, číslo:       Obec:       PSČ:       

Mobil:       Telefón:       Fax:       E-mail: @ 

 
9. ÚDAJE O VOZIDLE, PREVÁDZKOU KTORÉHO BOLA ŠKODA SPÔSOBENÁ 

EČV:       MPZ:       Značka a typ vozidla:       

 
10. ĎALŠIE VOZIDLÁ ZÚČASTNENÉ NA DOPRAVNEJ NEHODE 

EČV MPZ Značka a typ vozidla Držiteľ, vlastník alebo prevádzkovateľ vozidla (adresa) 

                        

                        

 
11. ĎALŠÍ MAJETOK, KTORÝ BOL POŠKODENÝ 

Názov poškodeného majetku Vlastník/spoluvlastník majetku Kde je majetok poistený Číslo poistnej zmluvy 

                        

                        

Kde a kedy je možné poškodený majetok obhliadnuť Je už majetok opravený Bude poškodený majetok opravovaný 
Bol majetok poškodený už 
pred škodovou udalosťou 

      áno    nie  áno    nie  áno    nie  

      áno    nie  áno    nie  áno    nie  

 
12. ŠKODA NA ZDRAVÍ 

Bola Vám spôsobená škoda na zdraví: áno    nie  Budete si uplatňovať náhradu za škodu na zdraví: áno    nie  

 
13. USMRTENIE 

Meno a priezvisko zomretého:       

Adresa zomretého:       Štátna príslušnosť:       

 
Vyhlasujem, že som všetky otázky zodpovedal pravdivo a úplne a som si vedomý, že nesprávne a nepravdivé údaje môžu ovplyvniť povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie. V prípade vyšetrovania polície 
splnomocňujem Allianz - Slovenskú poisťovňu, a. s., Dostojevského rad 4, IČO: 00 151 700 (ďalej len „poisťovateľ") k nazeraniu do vyšetrovacieho spisu v zmysle príslušných ustanovení Trestného poriadku alebo 
príslušných ustanovení Správneho poriadku týkajúceho sa vyššie uvedenej škody a k vyhotoveniu kópií a výpiskov. 
Beriem na vedomie, že osobné údaje nachádzajúce sa na tomto dokumente som poisťovateľovi povinný poskytnúť v zmysle zákona č. 8/2008 Z.z. o poisťovníctve, a že budú spracúvané v informačnom systéme 
poisťovateľa, zároveň beriem na vedomie, že poisťovateľ je oprávnený získať osobné údaje v rozsahu uvedenom v občianskom preukaze, vodičskom preukaze, pase, osvedčení o evidencii vozidla, technickom preukaze 
kopírovaním, skenovaním alebo iným zaznamenávaním na nosiči informácií. V zmysle zákona č. 428/2002 Z.z. o ochrane osobných údajov v platnom znení zároveň dávam poisťovateľovi písomný súhlas so 
spracovaním tu uvedených osobných údajov, a to najmä s ich poskytovaním a sprístupňovaním tretím osobám za účelom likvidácie poistnej/škodovej udalosti, uvedenej v tomto hlásení, znalcom, expertíznym 
kanceláriám a organizáciám vykonávajúcim znaleckú a poradenskú činnosť za účelom vypracovania znaleckého posudku, expertízneho posudku, odborného vyjadrenia, a tiež v súvislosti so správou poistenia, s 
vymáhaním pohľadávok a zaisťovniam na účely zaistenia. Tiež dávam poisťovateľovi súhlas s cezhraničným prenosom osobných údajov, vykonávaným na účely správy a na účely likvidácie poistných/škodových 
udalostí do krajín, ktoré zaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov, ako aj do krajín, ktoré nezaručujú primeranú úroveň ochrany osobných údajov. Zároveň vyhlasujem, že dávam výslovný súhlas so 
spracúvaním osobných údajov na obdobie celej archivácie tohoto dokumentu v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov a tiež vyhlasujem, že som poučený o existencii mojich práv v zmysle zákona č. 
428/2002 Z. z. 
Týmto dávam poisťovateľovi súhlas s použitím čísla môjho mobilného telefónu, resp. e-mailovej adresy uvedených na tomto tlačive na účely likvidácie poistnej udalosti. Zároveň sa zaväzujem nahlásiť každú zmenu čísla 
telefónu, resp. e-mailovej adresy do ukončenia likvidácie poistnej udalosti písomne, osobne alebo poštou, na ktorejkoľvek pobočke poisťovateľa. 
Upozornenie: Podľa podmienok poistnej zmluvy a ustanovení Občianskeho zákonníka ste povinný preukázať vznik a rozsah škody. Z uvedeného dôvodu je nevyhnutné uchovať poškodené vymenené časti za účelom 
vykonania obhliadky. Po overení právneho základu pre poskytnutie poistného plnenia Vás poisťovateľ v zmysle § 799, ods. 2 Občianskeho zákonníka požiada o predloženie dokladov potrebných na určenie výšky 
poistného plnenia. 
 
Pre likvidáciu škody platí aktuálna národná mena, platná v Slovenskej republike. 
 
 
 
 
V       dňa 21. 3. 2012 ...................................................................   ...................................................................   

 Podpis a odtlačok pečiatky poškodeného Podpis osoby preberajúcej hlásenie 
 
 




